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Comunicaciones del Secretariado de los
Suizos del extranjero

Un gran di'a para los suizos del extranjero
El 24 de septembre de 1975 el Consejo Nacional tratö los derechos pollticos de los Suizos del
extranjero, Luego de casi cuatro horas de discusiones, el Consejo aprobö por 88 votos contra 4 el
proyecto de ley.
La discusiön girö particularmente alrededor de dos disposiciones, a saber:
1. el lugar donde los suizos del extranjero pueden ejercitar sus derechos pollticos (el proyecto prevé

en Suiza).
2. el deseo de diferentes consejeros nacionales de introducir la emisiön del voto por correspondencia

para todos los suizos del extranjero.
Durante la préxima sesiön del Parlamento en diciembre de 1975 el proyecto de ley sera tratado to-
davia por la Camara cantonal y el Consejo de estados. i
Si también ese Consejo resolviera la aprobaciôn se posibilitaria a los suizos del extranjero el ejercicio
de los derechos pollticos. Informaremos luego en detalle sobre esta ley y su aplicaciön.

Esquiar en primavera
Queridos amigos:
Aün tienen ustedes oportunidad
para esquiar, si participan en
uno de dos campamentos de
Ski, de Primavera, organizados
por el Servicio juvenil del
Secretariado de los Suizos del
extranjero.
Si no hubieran podido partici-
par en invierno, o si prefieren
la temperatura mâs benigna de
la primavera, vengan a esquiar
con nosotros a Les Crosets, en
el Valais (Val d'Illiez).
Les Crosets es una pequena lo-
calidad a 1.600 ms de altura que
les brinda sol y mûltiples posi-
bilidades para esquiar.
iYa sean principiantes o exper-
tos, los instructores se alegra-
rén de enseharles las sutilezas
de este déporté!
Los gastos del "Skilift" corren
por cuenta de cada uno.

La direcciôn y el personal
del Secretariado de los
Suizos del extranjero de
la NSH desean a todos los
Suizos del extranjero

todo lo mejor
para el nuevo ano.

Todos los participantes estân
asegurados contra accidentes.
Habrâ skis y bastones a dispo-
siciôn de quienes no poseen su
equipo propio. (Se ruega llenar
al efecto la parte correspon-
diente del Cupön de Inscripciön).

Las veladas se programarân con
exhibiciones de cine, discusiones

y juegos.
iHasta pronto!

Campamentos de Ski en
Les Crosets

Fecha
del 1er. Campamento:
6.4 a 15.4.76

Fecha
del 2do. Campamento:
15.4 a 24.4.76

Lugar: Les Crosets
(Valais)

Plazas disponibles: 40

Precio: Fr. 160.—
Cierre de
inscripciön: 29. 2. 76

l Solicito mi inscripciön en el Campa-
l mento de Ski de Les Crosets, desean-

do participar en el
I

1er. Campamento
J 2do. Campamento

[ Apellido
I

i Nombre

Nacido el

[ Oriundo de

I Direcciôn exacta

' Pals
j

| Profesiön
I

| Consulado que corresponde

' Se desean Ski y bastones*:
| SI No

I * En caso afirmativo: Mido cms.
1 Soy Principiante

Buen esquiador
Muy buen esquiador
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Fondo de solidaridad de los Suizos del extranjero

Una ojeada a las actas

Tenemos ante nuestra vista unas
hojas con extractos de las actas
del Fondo. 35 casos del ano
1974. illna sintesis muy breve
y sin embargo muy ilustrativa!
He aqui algunos ejemplos:
—El senor A. emigrö en 1930

a Africa. En 1937 adquiriö un
establecimiento agricola de
100 hectâreas, que fue esta-
tizado en 1973.

—El senor B. obtuvo en el Ins-
tituto Tropical de Basilea su
diploma de Plantador y emigrö

luego con su esposa a
Asia. Alli perdiö su empleo
por liquidaciôn de la firma en
que trabajaba. Actuô enton-
ces junto con su senora como
Asesor Agricola y Représentante.

Paulatinamente la si-
tuaciön politica se fue hacien-
do cada vez mâs insegura:
asaltos, por grupos armados,
saqueos, huelgas de trabaja-
dores rurales, indujeron a mu-
chos de los clientes del senor
B. a dejar el pais. Por eso
mandé a su familia de regreso
a Suiza y él mismo la seguirâ
posteriormente, pues espera
poder liquidar su empresa.

—El senor C. atendia con su
hijo un negocio de comestibles

en Sudamérica. A raiz de
un cambio de gobierno, tuvie-
ron que cerrarlo: el raciona-
miento de los comestibles y el
anormal aumento de los gastos

operativos del negocio,
los arruinö.

Estos breves informes de he-
chos reaies permiten tener una
idea de la asombrosa variedad
que ofrece la suerte individual.
Es cierto que en principio siem-
pre se trata de la pérdida de
los medios de existencia a con-
secuencia de factores politicos,
porque para atender taies nece-
sidades es que se ha creado el
Fondo de solidaridad.
i,Pero como son estas existen-

cias y estos factors politicos en
su aspecto particular?
Posiblemente se observarâ en
primer término que la mayoria
de los puestos eran el fruto de
largos anos de esfuerzos: 10, 20,
30 y hasta 50 anos fueron nece-
sarios para ello, es decir toda
una vida y muchas veces la
vida de varias generaciones. Y
no pocas veces participaron de
esa lucha por la vida varios
miembros de una familia: tanto
la esposa como los hijos.
Sorprende luego la gran variedad

de profesiones que han
ejercido estos afiliados al Fondo,

tanto como trabajadores au-
tönomos como en calidad de
empleados. Asi hubo Secreta-
rios, Administradores, Agriculto-
res, Técnicos, Peluqueros, Car-
niceros, Almaceneros, Joyeros,
Quimicos, Cerveceros, Hotele-
ros (todo segûn nuestros 35
extractos de las actas).
Todos osaron dar cierta vez el

paso a lo desconocido, asu-
miendo mâs o menos conscien-
temente riesgos que, por otro
lado, mâs o menos podian ser
esperados.
Todos fueron finalmente perju-
dicados seriamente.

cPor qué acontecimientos?
Se perciben aqui ante todo las
grandes convulsiones histôricas
que han conmovido al mundo en
los Ultimos anos: guerras y re-
voluciones, el fin del colonialis-
mo y las crisis econömicas que
fueron sus secuelas.
iPero cuân diferente ha sido el
resultado del acontecer politico
fin lo particular!
Permisos de residencia y traba-
jo cancelados, reemplazo de la
mano de obra extranjera por
otra nativa, exigencia de sindi-
catos en huelga, demandas
impositivas, cupos para la materia
prima, reducciön de importacio-
nes, emigraciön de clientes,,
confiscaciön de depôsitos ban-

carios — itodo esto se encuen-
tra en nuestros 35 extractos!

cY después de la catâstrofe?
Nuestros informes no propor-
cionan, por decirlo asi, ninguna
informaciôn acerca de la in-
fluencia que tuvo para nuestros
afiliados perjudicados, el pago
del Fondo de Solidaridad. No
contienen nada sobre el alivio
que les significö ni sobre la nue-
va existencia que se crearon en
Suiza o en otro lugar. Y sin
embargo séria interesante tener
contestaciön a ciertos interrogates:

1. cFue suficiente el pago glo¬
bal efectuado? es decir, se
habian contemplado al ingre-
sar al Fondo todos los deta-
Iles importantes de la base
de existencia?

2. iEran afiliados al Fondo fo¬
c/as las personas que sufrie-
ron perjuicios a causa de lo
mismo, por ejemplo: esposas
e hijos? (Los estatutos pre-
vén expresamente que pue-
den ingresar al Fondo en la
misma forma que el Jefe de
la familia).

En todo caso dos hechos arro-
jan una luz de fundada esperan-
za sobre el futuro de los
perjudicados: el Fondo no considéra
cumplida su mision con el pago
de una indemnizaciön global.
Sus estatutos prevén que cada
afiliado, al presentarse un nue-
vo dano (naturalmente luego de
haberse cumplido el plazo de
excedencia) puede reclamar
una segunda y hasta otras in-
demnizaciones mâs.
Pero, sobre todo, le queda al
asegurado en todo momento el
importe de su ahorro. En esto
puede verse la idea fundamental
del Fondo: la Solidaridad de
todos los afiliados que realizan
un pequeho sacrificio en rela-
ciôn a la rentabilidad de sus
aportes de ahorro. Porque, si
bien nuestro sentido comunita-
rio seguramente no estâ siempre
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en el centro de nuestros intere-
ses, sus efectos se hacen sentir,
tal como para los fundadores de
1959, aûn hoy discretamente.
Para informes y prospectos
dirijase a las representaciones

diplomâticas y consulares, o di-
rectamente a:
Fondo de Solidaridad de los
Suizos del extranjero
Gutenbergstrasse 6,
CH - 3011 Berna - Suiza

Pro Juventute 1976
Queridas familias suizas del
extranjero:
La Ayuda Suiza, fundaciôn para
jovenes suizos del extranjero,
y Pro Helvetia, quisieran me-
diante su acciön, dar oportuni-
dad al mayor numéro posible
de ninos para que puedan
aprender a conocer y amar a
su patria y a sus compatriotas.
Nuestro programa de Vacacio-
nes esta nuevamente a disposi-
ciôn de sus ninos.
Tienen derecho a participar:
Ninos de nacionalidad suiza o
hijos de madré suiza que esta
sola para atender la familia.
Ninos nacidos entre los anos
1962- 1969.
(Ninos invitados: 1960- 1969).

Duraciôn de las vacaciones:
Unas 5 semanas, dentro de los
meses de julio y agosto, segûn
las fechas de vacaciones en el
pais de residencia.

Encuentro (Foto Karl Schweizer)

PosibiUdades de vacaciones:
en casas de familias suizas
en hogares infantiles
en colonias

Viajes:
En Europa por ferrocarril en
grupos acompanados. En casos
en que eventualmente fuera ne-
cesario viajar por aviön, los
ninos serân recibidos en el aero-
puerto en Suiza. Los gastos de
viaje corren por cuenta de los
padres o conforme a arreglos.
Formularios de inscripciôn:
pueden obtenerse en todos los
Consulados de Suiza.

Cierre de la inscripciôn:
en su Consulado, el 15 de marzo
de 1976. Las solicitudes que
lleguen después de esa fecha
no se podrân considerar.
Derecho de inscripciôn:
Por nino: Fr. 12.— pagadero al
inscribirse.

Mayores informes:
pueden solicitarse en su
Consulado de Suiza.
Deseamos desde ya a sus ninos
unas hermosas vacaciones suizas

y les saludamos muy cor-
dialmente,
Pro Juventute
Secciôn Ninos Suizos del
extranjero
Seefeldstrasse 8,
CH-8022 Zürich

No conoce obstâculos (Foto Ochsenbein)

Vacaciones de Verano 1976

Talon
para enviar a su Consulado

Ruégoles enviarme formuiario(s)
de inscripciôn y detalles de su Programa

de Vacaciones Pro Juventute 1976
para ninos suizos del extranjero.

Apellido

Nombre

Calle

Localidad

Pais

Fecha

Firma

Eventuales consultas
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(Abono suizo de vacaciones, cont.)

iCuâles son las principales no-
vedades para 1976?
• Area de validez. Algunos

otros ferrocarriles de monta-
na acordarân también billetes
a precios reducidos, particu-
larmente los medios de transporte

del Pilatus.
• Organizaciön de venta. El

abono suizo de vacaciones
puede ser obtenido:
—En Europa: en las agencias

de la Oficina Nacional Suiza

del Turismo (excepto en
Copenhague y en Madrid) y
en las principales agencias
de viajes que venden
billetes de ferrocarril; en
Alemania igualmente en al-
gunas de las grandes esta-
ciones de la DB.

—En América: en las Agencias

de la Oficina Nacional
Suiza del Turismo de New
York y Toronto, en la Agenda

de viajes Kuoni en Mé-
jico o en cualquier agencia
de viajes.

—En Africa del Sud: en la
Agencia de viajes Kuoni en
Johannesburgo.

—En Japon: en el "Japan
Travel Bureau".

—En el mundo entero
(excepto en Europa y en América

del Norte): en todas
las representaciones de
Swissair.
Swissair emite "vouchers"
(bonos) que pueden ser
cambiados contra abonos
suizos de vacaciones en las
Oficinas de informes de los
Ferrocarriles federales de
los aeropuertos de Zurich
y Ginebra.

—Para los clientes provenantes
de palses en los que

no existen oficinas de venta

o de palses con restric-
ciones de exportaciôn de
divisas: en Suiza, en las
oficinas de informes del
ferrocarril en Zurich, aero-
puerto y estaciôn; Ginebra,

aeropuerto y estaciôn;
Basilea Ferrocarriles fede¬

rales; Berna; Buchs SG;
Interlaken Este; Lugano Cit-
tà; Lucerna; Montreux; St.

Margrethen y Schaffhouse.
• Material publicitario: Un nue-

vo folleto general destinado
a la clientela domiciliada en
el extranjero. Contiene un

gran mapa turlstico de Suiza,
un mapa sinöptico indicando
el ârea de validez y la red de
reducciones, todas las infor-
maciones utiles as! como un
boletln de solicitud para el
abono suizo de vacaciones.
Contiene ademäs someras in-
dicaciones sobre todos los
demâs tltulos de transporte

Rincön del libro
Sergius Golowin:
"Menschen und Mächte"

Leyendas suizas, 416 paginas
con numerosos dibujos de Kobi
Baumgartner, 14 x 21,8 cm. Fr.
21.80. Editorial "Maison d'édition

suisse SA", Klausstrasse 33,
CH-8008 ZURICH (Para Alemania:

Carl Meyer, "Vente de livres
et revues", Francfort s/Main).
Este libro de leyendas, aunque
pueda parecer una paradoja, es
completamente actual. En efec-
to, su actualidad surge ante
todo de la sorprendente contra-
dicciôn entre el présente que
vivimos y el pasado de nuestros
antecesores. En la era de las
expediciones espaciales, la con-
tradicciôn parece tan patente
que a veces dudamos de las
semejanzas entre el mundo
actual y en el de nuestros ante-
pasados. Empero, al leer esas
leyendas de brujas y hadas, de
gigantes y fantasmas, se des-
cubre de manera mâs o menos
singular que los poderes de an-
tano son los mismos que los
que reinan actualmente, pero en
otro estilo.
Idioma: alemân unicamente.
Pedidos: directamente a la
editorial precitada.

turisticos suizos a disposicién
de visitantes del extranjero.
Pida este folleto a su agente
de. viajes, a una agencia de
la Oficina Nacional Suiza del
Turismo o al Consulado de
mâs proximo,

qué pasa con el precio del
abono suizo de vacaciones?
El precio no cambia y queda tan
ventajoso como antes, es decir:

2? clase 1? clase
(francos suizos)

para 8 dlas 100.— 140.—
para 15 dlas 140.— 195.—
para 1 mes 195.— 275.—
Los ninos entre 6 y 16 anos
cumplidos pagan solamente la
mitad.

Alois Muri
"Schön ist die Schweiz"

Volumen ilustrado, 32 paginas
de texto, 96 paginas ilustradas
en colores, 96 paginas ilustra-
ciones en bianco y negro, DM
56.— Fr. 59.— Editorial "Maison
d'édition suisse SA",
Klausstrasse 33, CH-8008 Zurich (Para
Alemania, Franz Müller, Rodenberger,

Francfort s/Main).
AI leer este magnlfico volumen,
Ud. harâ el mâs hermoso, y
también el mâs ilustrativo, de
los viajes a través de Suiza.
Las sucesivas escenas de las
montanas y de los valles, de la
ciudad y del campo, descriptas
en su belleza natural y con toda
su armonla, quedarân grabadas
en su esplritu. Las numerosas
y magistrales ilustraciones dan,
ademâs, un panorama imponen-
te de nuestra patria. Este es-
pléndido libro cuenta entre los

que siempre se tienen ganas de
releer y de tener a mano para
regalar a los amigos.

Idioma: alemân unicamente.
Pedidos: directamente a la
editorial precitada.

24 I


	Comunicaciones del Secretariado de los Suizos del extranjero

